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Va4 órakor, az Egyetem kávéhá/ban, /.őklfa-utcza ló, sz. n.

rentIkivüli közgyűlést
tart, melyre tagtárs urat azzal a kérelemmel hívjuk meg, 
hogy azon okvetlen megjelenni szíveskedjék.

1. az 1901. évi január hó 29-én megtartott közgyű
lés határozata értelmében elkészített módosított alapszabály 
— tervezet előterjesztése és elfogadása.

2, Alelnök és pénztáros választása.
2. Az ügyészi tiszteietdij megállapítására vonatkozó 

választmányi határozat tárgyalása.
4*. Esetleges indítványok tárgyalása,
Budapest, 1901. szeptember hó 2 S.

Farkas Gyula Hoch Lajos
jegyző. elnök.

«* _ egyesület ̂  tagjai állal _ legalább 3 nappal a közgyűlés előtt Írásban

A k ö z g y ű lé se n  esn k is  azok  a ta g o k  b irn ak  szavazati 
jo g g a l, a k ik  ta g sá g i d ija ik  b e f iz e té sé v e l a lap szab á lya in k  
é r te lm é b e n  n in c s e n e k  h á tra lék b an . A tagsági könyvecske szolgál

F i g y e lm e z t e t é s ! Értestjük azon t. tagjainkat, 
kik hat hónapi hátralékba vannak, tagsági kötelezettségeik
nek minél előbb eleget tenni szíveskedjenek, mert ellen
eseiben az alapszabályok értelmében tagságukat megszűnt
nek tekintjük és a szaklap küldését is megvonjuk.

Az elnökség.

Felkéretnek a tisztelt m u n k a n é lk ü li tagok, hogy 
az uj egyleti helyiségbe a j e le n t ő  la p o k  alapján 
jelentsék be munkanélküliségüket.

Felkéretnek az igen t. tag urak, hogy lakásválto
zásukat mindenkor idejekorán jelentsék be az egyesületi 
irodában.

Felkéretnek a munkanélküli tagok, hogy vasár- és 
ünnepnapokon délután is látogassanak be az egyesületi 
helyiségbe, m er t m in d en  e s e t b e  kevés az alkalma
zottak száma.

E l ő r e !

„Diadalt csak oly csapat arat, 
Hol egy a fej és egy az akarat."

Három évtizedre nézhetünk vissza , m elyekre 
azt m ondhattuk, rem énnyel nézünk a jö v ő  elé.

H árom évtized  küzdelm e m eddő m arad t; s 
csak az akarat vélem én ye jutott k ifejezésre. Csak  
vélem ény maradt, a lelkesedés pedig, hol kisebb, 
hol nagyobb m érvbe variált a czéltalanság fe lé , inig  
sokan, nagyon sokan a  balga ieltevéseken élősköd- 
tek, h ogy  igen m i czélt fogunk érni, mert kell, 

i m ert szü k sé g  van reá s  m ig  a gondolat e körbe 
m ozgott, addigra az évek  m últak és m últak annyira, 
h o g y  (szégyen  bár) három évtized  repült cl felet
tünk, anélkül, h o g y  helyzetünk bármily tekintetben  
is javult volna, ső t ellenkezőlég, szégyen le tes  
állapotok burjánoztak ki azokból, a szép , gyönyörű  
ideákból, m elyekkel ép  a jobblét, a m egelégedés  

I é s  e szakm a felvirágoztatását reméltük.
Jgy csalódik az egyes. Így csalódhatok eg y  

eg é sz  társadalmi osztály.
Mert hogy  keserű csalódásunk van a múlttal 

I szem b e, azt talán n cm is kell bővebben e helyen  
j fejtegetn i, elég  arra az is, ha m agunk körül nézünk, 

sze n y  és piszok, bűn és  gyalázat környez benniin- 
j két, undorító ez állapot, posvány, m elynek  szaga  

az eg é sz  társadalmat inficziálja ; mert ha szakipa
runk viszonyait látjuk, eg é sz  bátran, m inden m ellék  
tekintetek nélkül m ondhatjuk, hogy  „bűzlik D á- 

■ niában."
D e ne beszéljünk m indezekről. Ne keressük a 

I m últnak hibáit, ne kutassuk okait, mert azzal m ég  
nem  tettünk eleget, sem  m agunknak, sem  pedig  
közállapotainknak, elvégre tanulságnak jó  azt tudni, 
de azok helytelen  volta felett elm élkedni és tovább  

! nem  m enni, határozottan újabb bűn és  újabb v csz -  
i te ség  m indnyájunkra nézve.

A z ósdi felfogásokból kinőttek a m agyarországi 
pincérek, a kor sze llem e itt is talajra talált, épp 
úgy  m int m inden m ás társadalmi osztá lynál, m ost 
már nem  elégszün k  m eg  fiksz ideákkal, m elyek  

: jók  u gyan  a k ishitűeknek, de nekünk nem . Mi 
I nem  akarunk légvárakat, (van arra elég  balga)
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h an em  m indenek e lőtt eg y  o ly  in tézm én yt, m ely  
létünknek garancziát nyújt, tám aszunk, oltalm azónk  
ebben a nagy létért va ló  küzdelm ünkben, m elyre a 
m indennapi kenyér m egszerzéséné l, nap-nap után 
szü k ségün k  van.

E nnek  az intézm én ynek  tekintjük és  tekintheti 
m inden eg y e s p inezér a Budapesti p inezérek szak
os m unkaközvetítő egyesü letét. E z az intézm ény, 
m ely  h elyzetünk  jobbra fordultát e lő irán yozza  és  
se g íth e t i,'e z  az erős vár az, m ely  m inden eg y e s  
pinezérnek m egélhetésé t elősegítheti, ez  le sz  az az 
in tézm ény, m ely  eg é sz  közállapotainkat fenekestü l 
együ tt felforgatja, h o g y  azután  m indenki azt m ond
h assa , h ogy  igen , tisztelet é s  becsü let, ezek  em berek  
em berséges állapotokkal.

D e azért ne b ízzuk  m é g  el m agunkat, a czélt 
m é g  nem  értük el, a ezéi eléréséhez m ég  csak  eg y  
kellék kell, ha az sikerül, ú g y  nyert csatánk  van, 
diadalm asan és  m inden  fentartás nélkül jutunk  
czélunkhoz.

É s ez  az e g y  cz é l, h o g y  m inden p inezér a 
m i zászlónk  alá áll jon és  bátrán, elszántan , m inden  
fé le lem  nélkül velünk  kiáltsa: csak  e lőre !

És ez  nem  nagy  feladat, mi többen vagyu nk , 
m int elleneink. Látjátok a kis búr népet m ily  
elszántan  harczol ! E zektől tanuljatok . . .

Braun Sándor.

HIVATALOS RÉSZ.
Löwinger Miksa általánosan ismert és kedvelt egyént 

egyesületünk elnöksége a munkaközvetítő ügyosztály kávé
házi renortjára mint ügyvezetőt kinevezte.

K iv o n a t  a  v á la s z t m á n y i  h a tá r o z a to k b ó l.

Azon tag, a k i k ísérle te t tesz arra, hogy  
az irodavezetőket bárm ely összeggel is  m eg
vesztegesse  —  m inden további e ljárás m e llő 
zésével —  kizáratik.

Díjtalan jogi támogatást nyújt egyesületünk tagjai 
számára, minél fogva értesítjük t. tagjainkat, hogy a 
munkaviszonyból folyó peres ügyek, valamint az ügy
nökök ellen felmerülő panaszaikat egyesületünk ügyé- 
szénél Dr, Breuer Miksa ügyvéd úrnál mindenkor azt 
jelentsék be.

F e l h í v á s !
Kartársak ! Minden egyesület, mely tagjait szakbeli, 

valamint más művelődés tekintetében, előbbre óhajtja vinni, 
hogy kartársai a társadalom fejlődésével, minden tekintetbe 
lépést haladhasson — a legszentebb kötelessége.

Egyesületünk is létesített könyvtárt, mely jelenleg 
210 kötetet tesz ki, ezen könyvek jószivü adakozók 
révén halmozódott össze, olyanoktól, kik belátva azt, hogy 
csak úgy lehet szakmánk fejlődésén segíteni, ha minden 
tekintetben támogatjuk, hozzájárulunk minden alkalommal, 
ha a szükség úgy kívánja.

Egyesületünk könyvtára a jelenlegi tartalommal csekély, 
annyira kicsi, hogy okvetlen komolyabban kell felfogni c 
fontos kérdés valóját, egyesületünk, mely fiatal voltánál

fogva direkt anyagi áldozatot e ezélra nem hozhat, úgy 
nekünk, kiknek szivén fekszik ügyünk, másrészt mert ön
magunkért is tesszük, hogy mindenáron egy fényes és még 
a legkényesebb igényeknek is megfelelő könyvtárat léte
sítsünk. ,

Ezen czél elérésére egy k ö n y v t á r  a l a p í t ó  bi
z o t t s á g o t  szervezünk. Ezen alapitói tiszt, húsz korona 
befizetési díjhoz van kötve, s mindenki, a lei c bizottság 
kebelébe be akar lépni, havi két korona törlesztés mellett 
kell az alapitó összeget befizetnie. E bizottság egy csoport 
képen meglesz örökítve és az egyesületi helyiségben kifüg
gesztve az utókornak emlékül.

E bizottság kebelébe 1901. szeptember hó 00-ig lehet 
belépni, jelentkezni lehet posta utján, vagy személyesen 
Máthé Lajos könyvtárnoknál az egyesületi helyiségben.

K I M U T A T Á S
a  B u d a p e s t i  P in e z é r e k  S z a k - é s  M u n k a k ö z v e t ítő  E g y e s ü l e t e  

á lta l 1901. é v i a u g . h ó  1 -tő l 31-ig  e s z k ö z ö l t  e lh e ly e z é s e k r ő l .

M i n ő s é g Megrendelt Betöltetett

Főpinczér . ...... . . .............  1 9 8
Éthordó . — — - 49 4 3

Felszolgáló_ ... . .. j 18 16
Szöbapinczér ...................  || 9 2
Borii u . . - ------- ----------- 10 10
Csapos —................ ............... 30 2 7

Tüzilegénv.......................... 7 7
Szakácsnő ... ..................... |, 9 8
Kczileány ... ... ................i 21 18
Feliróné ... . .. . .. .......... 12 10

Mosónő ... ... ... .. ... 9 9
Háziszolga__________  — 13 11
Mindenes ...  . ..  — .. ... 1 4
Ezüsttisztitó — ... ... ... 5 5
Kávcsleány.— ... ... 4 4

Pénztárosnő ... ... ... . .. |: 9 | 7
Mosogató ... . .. . .. ... ... 6 6
Takarítónő.................. . ...
Kisegítők ............................ 3 1 7 3 1 7

Összesen ... ... 531 508
Budapest, 1901. szeptember 1.

Reinprecht Károly

U j r e n d s z e r .
A szakegyesület magán helyiségében, a közvetítés 

terén, egy uj rendszert léptettünk életbe. Az eddigi szokás 
nagyon rossznak bizonyult úgy a tagok, mint az elhelyező 
részéről. A tag részéről azért, mert a nem tagok is szabadon 
jártak a helyközvetitő ügyosztályban, mert az ügyvezető 
az ellenőrizhetetlenség miatt nem tudta megkülönböztetni, 
hogy ki tag és ki nem, ezért azután sokan megostromolták 
az irodát, hogy joguk lett volna hozzá, mert a szakegylet 
fenntartásához még egyáltalán hozzá nem járultak.

Az iroda részéről pedig azért volt rossz, mert az 
irodai munkákat a sok zaklatások következtében lehetetlen 
volt végezni és ennek következtében a munka mindig 
felhalmozódott.

Ezen viszás állapotok megszüntetésére kellett töre
kedni és erre a legalkalmasabbnak bizonyult a bejelentési 
lapok, mely szerint úgy az iroda, mint a tagok részére
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kedvező körülmények állanak fenn. Azért minden egyes 
tag figyelmét felhívjuk a következő eljárásra :

A t a g o k  f e l  k é r e t n e k ,  ha munkanélküliesznek, 
s azok, kik munkanélkül vannak, hogy az egyesületi irodá
ban lévő jelentkezési lapokat lelkiismeretesen állítsák ki, 
mely első sorban lesz figyelembe véve az elhelyezéseknél- 
ha ezt megtették, úgy a z e g y e s ü l é t  m e l l é  k h e 1 y i- 
s é g e i b e n t a r t ó z k o d n i  s z í v e s k e d j e n e k .  Az 
irodába bemenni ennek következtében t e l j e s e n  f e l e s 
l e g e s ,  mert ha megfelelő állás kínálkozik, úgy ha netán 
a mellékhelyiségben nem volna található, a szolga utján 
r ö g t ö n  é r t e s i t t e t i k .

Ennek következtében a tagok jogai teljesen érvényre 
jutnak, azok pedig, kik nem tagok, az elhelyezésben nem 
részesülhetnek, mert az ellenőrzés ilyen módon meg van, 
de ami a legfontosabb, hogy az iroda meg lesz oltalmazva 
ama rettenes ostromtól, mely nap-nap után lejátszódott 
minden ok és czélszerüség nélkül.

Reméljük, hogy igen tisztelt tagjaink ezen uj és minden 
tekintetben czélszerti újításunkat szívesen fogadják és inaguk 
is segíteni fogják a pontos betartással teljes érvényre juttatni 
a saját, valamint az egyesület érdekében.

Az elnökség.

Személyes ügyünkhez!

A Budapesti pinczérek szak- és munkaközvetítő egyesület 
Tek. Elnöscgónek

H E I. Y B F. N.

Becses levelükre vonatkozólag, a melyet e hó 18-án 
kaptam kézhez ; a melyre sietek is válaszolni és egyszer
smind a legnagyobb készséggel kinyilatkoztatom, hogy én 
az említett és részemről nem szándékossan sértő ügyben 
teljesen ártatlan vagyok. Én teljesen félre lettem vezetve, 
t. i. az által, hogy midőn Grosz Ödön nálam a legnagyobb 
üzlet alatt megjelent cs kért, hogy Írjam alá, hogy ő tisz
tességes ember; már akkor vagy 15—20-an alá voltak írva 
több ismerős szaktársak, tehát anélkül, hogy elolvastam 
én is aláírtam ; hogy ő ezen aláírásokat egy helyesen mű
ködő szakegylet megtámadására használja fel, erről fogal
mam sem volt. — Én kijelentem, hogy semmi helytelen 
eljárásáról az egyletnek soha meg nem győződtem és jelenleg 
is a legjobb hiszemüséggel vagyok az Egyesület működése 
és ügyvezetői iránt. így tehát legnagyobb sajnálatomat fe
jezem ki, ezen elhirtelenkedett tévedésemért. Es ezennel 
Hódi Lajos elnök úrtól ezen részemről (nem akarva) sértő 
vádakért nyilvánosan bocsánatot kérek.

Budapest, 1901. szeptember 18.
Tisztelettel vagyok

alázatos szolgája 
G e i s z l i n g e r  E n d r e

Tekintetes
Pinczérek szak- és munkaközvetítő egyesület elnöségének.

Becses levelükre válaszolva, csak azt kell kijelentenem, 
holott ismerve az Egyesület humánus eljárását, hogy én 
az Egyesület és annak eljárása iránt mindig a legnagyobb 
tisztelettel voltam. Ellenben e hó 3-án jött hozzám G. egy- 
pár szaktárssal, nagyon kértek, hogy Grosz Ödön egzisz- 
tencziája forog kérdésben, mentsük meg őt. Előttem egy 
ivet fölolvastak, mely direkt Grosz Ödön tisztességéről 
szólt; nem is várva a végleges fölolvasást, közbe szóltam, 
ha csak az ő tisztességit óvni kell, legyen, mivel én részem
ről hazudnék ha ő ellene tudnék- valami kihágást, csak 
később, midőn e hó 5-én a Magyar Estilapban olvastam e 
határtalan rágalmat, szinte megdöbbentem. Személyesen 
mentem Oroszhoz, de nem találtam, azért legyen meggyő
ződve, minden egyes szaktárs, hogy ez vigyázatlanságom 
folytán történt és én az egyesületnek ezután is, mint eddig,

! tisztelője és pártoló tagja maradok, lm reám szükségük 
lenne, kérem értesítsenek. Maradtam

tisztelettel
Nagy Károly, főpinezér 

Sz.-főv. pavilon.

Tekintetes

I Budapesti pinezér szak- és munkaközvetítő egyesület 
Elnökségnek

BUDAPEST.
Válaszolva b. levelükre van szerencsém értesíteni a 

következőkről;
Hogy azon megjelent ezikkben a vonatkozó felfogást 

nem nyilvánítottam soha, sem a t. Szakegyesület, sem 
! annak működéséről, legkevcsbbó pedig t. Hoch Lajos elnök 
| úr ellen.

A kiket mindig feltétlen túlbecsülök és nagyon tisztelek.
A kérdéses pontokat és kijelentéseket oly irányban 

j tartottam és tartom fenn, hogy nékem soha még eddig 
tudomásom arról nem volt, hogy Grosz Ödön valaha bün
tetve vagy jogerősen elitélve lett volna. Mert ha arról 

I személyesen megvolnék vagy lettem volna győződve, hogy 
i Grosz Ödön már valaha büntetve volt vagy leli volna, Így 

kérem teljes meggyőződésüket arról, hogy Grosz Ödön 
nevét saját nevemmel nem palástoltam volna.

Ezen soraimnak kijelentését kérem szives tudomásul 
| venni. Maradok mindig egyenlő nagyrabecsülésem és tiszte- 
I letem nyilvánításával úgy a t. Szakegyesület, valamint t. 

Hoch Lajos urnák tisztelője és híve
Kelt Budapesten, 1901. szeptember II-én.

S. Péter Béla

Tekintetes
Budapesti pinczérek szak- és munkaközvetítő egyesület 

Elnökségének BUDAPEST

Ezen sorok által tudatom, hogy énnálam volt egy 
ízben Grosz Albert egy ívvel, én láttam több főpinezért 
aláírva cs megkért, hogy én is Írjam alá azon ivet, kér
deztem, hogy mi a tartalma, csupán az, hogy velem szem
ben korrektül járt cl, egész ártatlan. De én nem értem rá 

j  azon ivet átolvasni, mire ő azt részint fölolvasta, de tud
tommal a Budapesti pinczérek szak- és munkaközvetítő 
egyesületről, sem működéséről, sem elnökségéről szó sem 

i volt. Ha mégis előfordul benne az egyesület ellen sértés, 
akkor azt tudtonom kívül irtani alá és azt visszavonom. 

I Nékem az egyesület működése ellen semmi kifogásom 
j nincs. Bocsánatot kérek késésem miatt, melynek oka, hogy 

nem vagyok egészséges.
Budapest, 1901. szeptember 1 I.

Maradok tisztelettel 
Schaffer Sándor 

Xcmzuti-szúlloda (JVnczi-utcza St. sz.)

A Budapesti pinczérek szak- és munkaközvetítő Intézet 
tek. Elnökségének

HELYBEN.

Becses soraikra és felszólításukra van szerencsém 
ezennel felelni. Én ugyanis legnagyobb elfoglaltságom köz
ben lettem Grosz Ödön, Snyer Béla és Solymossi urak 
által felkeresve, hogy ezen ivet Írjam alá, én kérdeztem, 
hogy mi az, mire ők biztosítottak hogy bátran alá írhatom, 
nincs benne semmi sértő pont, ők csak azt akarják, hogy 
Grosz Ödön rehnbitálva legyen, azaz hogy ő nem zsarolt 
meg bennünket; erre én készséggel vállalkoztam az iv 
aláírására, anélkül, hogy elolvastam volna, mert Grosz Ödön 
velem szemben mindig humánus volt, jelenlegi állásomért 
sem kért tőlem jóformán semmit.
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Legnagyobb sajnálatomat fejezem l<i tehát afölött, 
hogy tudtomon kivül’ irtani olyasmit alá, amiről fogalmam 
sincs.

Kérem azt tudomásul venni, mert én csak azt ismerem 
el aláírásommal, hogy ö velem szemben humánus volt.

Teljes tisztelettel 
Nagy Lajos.

A s z a k e g y e s ü le t  k ö n y v tá r a .  
Szakegyesü le tünk  egy  k ö n y v tá r ló tesitó só t ve tte  czólba. 

F e lk é rjü k  szak tá rsa inka t, szakkózönségnnket, hog y  ezen  
kö n y v tár ré szé re  kö n y v ek e t adom ányozzanak.

Xsédely József... . . . . .  . . . . . . .  M kötet
Buchoi'fer György ................ ... 1
Wolf József' . ... .........  .......  1 «
Hocli Lajos .... .- - - - - - - - - -  -
Fekete János, Tatalóváros alapitó tagsági dija 4 kor.

B u e  s  u.
Amint azt a „Budapesti pinczérek szak- és munka- 

közvetitö egyesülete" szeptember hó 27-én megtartott vá
lasztmányi ülésen bejelentettem a választmányi tagságról 
és a tiszteletbeli szerkesztői állásomról lemondottam.

Ezen lemondásomra viszonyaim késztettek, s midőn 
ezennel e g y s z e r  s m i n d e n  k o r r a odahagyom egye
sületünket, a melyen annyi szeretettel csiiggtem, búcsút 
veszek t. kartársaimtól is, kérve, hogy soha ne feledkezzenek 
meg legszentebb kötelezettségeikről, mely a szakegyesület 
pártolására int mindnyájunkat, s minden erőtökkel járuljatok 
hozzá, hogy az nagygvá, hatalmassá fejlődhessék ki.

Budapest, 1001. október 1-én.
Szaktársi üdvözlettel 

Braun Sándor.

HÍREK.
— Felkérjük vidéken tartózkodó tagjainkat és 

ügyünk igaz barátait, hogy lapunkat mindenkor értesitsék 
az ottani szakügyekről és helyváltozásokról.

Kuruczok, Testvérek! E heti csütörtöki össze
jövetelünket a választások miatt nem tarthatjuk meg. De 
tekintve a fontos ügyeket, pénteken jöjjetek minél többen 
össze. Egy keresztelés is lesz. Testvéri üdvözlettel

Brigadéros.
— Molnár Vilmos sérvkötész és kesztyű-gyáros ezéget 

az olvasó közönségünk figyelmébe ajánljuk.
Egyetem-kávéház a budapesti pinczérek egyedüli 

találkozó helye.
A helyközvetités rendezése. A P. É. jelenti: 

Széli Kálmán miniszterelnök, mint belügyminiszter rendeletet 
bocsátott ki a törvényhatóságokhoz, melyben a cselédügy 
megkezdett munkálatait bővíti ki fontos intézkedéssel. A 
belügyminiszter ugyanis elrendelte, hogy a helynélküli cse
lédek befogadására hatósági cselédmenedékhelyek állíttassa
nak föl az országban és számukra ingyenes közvetítő- 
intézetet rendezzenek be, hogy ilyképpen megóvják a cselcd- 
szerzők zsarolásaitól. Tehát mégis haladunk, kezdődött 
nálunk és folytatódik a cselédeknél. Helyes, úgyis leéli, 
miért ne kaphatna mindenki díjtalanul munkát! Hisz 
minden müveit államban elfogadott elv és ezt érvényre is 
juttatják, miért maradna Magyarország vissza e téren.

- Vendéglősök és a fogyasztási adók. A főváros 
tanácsa elhatározta, hogy a szeszes italok fogyasztási adó

pótlékát az 1002. év január elsején életbe lépő uj díjjegy
zékkel felemeli és pedig akképpen, hogy az állami fogyasz
tási adók 20" o-a lesz a fogyasztási adó pótlék. A budapesti 
szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartestülete ezt 
a határozatot a belügyminiszterhez intézett feliratában meg- 
felebbeztc avval az indokolással, hogy a fogyasztási pótadók 
felemelése az amúgy is pangó iparágat tönkre teszi. A bel
ügyminiszter a felebbezést a főváros tanácsához küldötte 
véleményadás végett. A főváros már felterjesztette a bel
ügyminiszterhez véleményét, melyben kifejti, hogy a fagyasz- 
tási pótadó felemeléséhez a fővárosnak az adóvonallat 
határozott területen belül nemcsak törvényadta joga van, 
de méltányosan is járt el, mert az eddig használt fogyasz
tási adódijjegyzék a belterület vendéglőseinek a jobban 
megadóztatott külterületi vendéglősökkel szemben jogtalan 
előnyöket biztosított.

Előkelő szállodatulajdonosok. A szabad Svájc 
területén — írja egy angol lap — nagyon sok szállodának 
a tulajdonosa tudós, iró vagy arisztokrata. A Rigi-Kulin 
hegyen levő érdekes szálloda gazdája dr. Schreiber jog
tudós, kit alapos képzettségéről széles körben ismernek. 
Dr. Zimmerli-Glascr a luzerni Bean-Rivage szálloga tulaj
donosa európai hirü újságíró. A legelegánsabb svájci szállo
dák egyikének, a luzerni Hotel Nationalnak az igazgatója 
báró Pfciffer, a legrégibb svájci családok egyikének a sarja. 
Atyja, aki a szállodát építette, ha háború ütött volna ki 
abban az időben, főparancsnoka lett volna a svájci had
seregnek. Göschenben a vasúti vendéglőt Zahn vezeti, aki 
Svájcban mint regényíró a legnagyobb hírnévnek örvend. 
Az irói babérok nem tették büszkévé Zahnt és megtartotta 
a vasúti vendéglő bérletét, melyet atyjától örökölt, mert 
Svájcban, hol több a józan ész, nem szégyen vendéglős- 

í nek lenni.
Müveit háziszolgák. A párizsi Quarticr Latin 

kisebb szállodáiban gyakran lehet a felszolgáló személyzet 
! közt egyetemi polgárokat találni, kik, hogy megélhessenek, 

idcig-óráig ilyen alacsony munkára vállalkoznak. Franczia- 
országban ugyanis nagyon sok szegény családból származó 
fiatal ember lép tudományos pályára, kik aztán Párizsban 
nagy anyagi gondokkal kénytelenek megküzdeni. így aztán 
gyakran megesik, hogy olyan emberek, kik a klasszikusokat 

I forgatják vagy jogi vagy orvosi diplomát igyekeznek sze- 
| rezni, addig inig az egyetemet elvégzik, háziszolgáknak is 
I beállanak, ha máskép megélni nem tudnák. Egy norman

diai fürdőhelyen pár óv óta tisztogatja a szállodai vendégek 
ruháit és czipőit egy szolga, aki az összes görök és latin 

j szerzőket ismeri. Ez a szolga az egyetem bölcsészeti sza- 
' kának a hallgatója, de mert abból nem lehet megélni, nyáron 

át borravalókból szerzi meg meg azt az összeget, amelyre 
j szüksége van, hogy tanulmányait folytassa. — Egy moszlc- 
1 vai nagykereskedő házában egy olyan szolga hordja föl a 

teát, kit egv Anakreon stílusában irt ódájáért illetékes he- 
1 lyen nagyon megdicsértek.

- Egészséges ital-e a bor ? A franczia tudományos 
akadémia egy füzetet adott ki, amelyben Roos L. azt a 
kérdési tárgyalja, hogy egészséges ital-e a bor? A szerző 

] tengeri malaczokon végzett kísérleteket, amelyek azt bizo
nyítják, hogy n bor minden tekintetben nagyon hasznos 

| és egészséges ital — legalább a tengeri malaczoknak. A 
I borral tartott malaczok egészségesebbek voltak, súlyban 
| jobban növekedtek, sokkal szaporábbak voltak és sokkal 

tovább éltek, mint azok, amelyek csak vízzel éltek, pedig 
j a malaczok egy részének naponkint annyi bort adott,
I amennyi az ember súlyához viszonyítva naponkint három 

liter 9° n alkohol-tartalmú vörösbornak felel meg. A kísérleti 
j idő alatt a vizen élő malaczokból 50°/o, a vörös borral 
I tartottakból 12"/o pusztult el. Roos szerint a bor nagyon 

kedvező hatást gyakorol az állati szervezetre. Az állatok 
tehát bátran ihatnak bort, ha jól esik nekik ; de mit csi- 

| Háljanak a bor-kedvelő emberek, akiknek a reputáczióját

Vegyünk csak „Pinczér”-gyujtót.
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meg nem védte meg sem a franczia, sem más tudományos 
akadémia ? Remélhetőleg majd az emberiségnek is akad 
egy Roos doktora.

Figyelem. Felkérjük lapunk olvasóit és barátait, 
hogy minden hozzánk intézendő értesítést IV. kér., Zöldfa- 
ulcza 15. szám alá czimezzék.

- Hircsarnok. Reinprecht Ernő éthordói állást nyert 
a Szent Lukács fürdőben. — Németh Flórig éth, állast 
Kleinhakl-féle étterem. — Löbe László éth. Két korona. 
Orosz István éth. állást Érsekújváron az Oroszlán Szálló
ban. Novák Ferencz éth. Dunaföldvár Jáger-féle étterem. 
-  - Walerstein Sándor éth. állást Tapolcsán. — Wucskovits 
György főpinczéri állást nyert X.-Becskereken a Petőfi 
kávéházban. — Andreits József éth. állást Bokor. — Herold 
Ferencz mint éth. ugyanott. — Tóth József éth. Goldhamer 
étterem. Stcincr Ernő felszolg. Központi káv. — Hubert 
Pál és Bárok Lajos mint eth. Bokor fővárosi pavilon.
Petri János eth. Janisch étterem. — Farkas István éth. 
Kaposvár Ferencz József szálló. — Legot Pál főpinczéri 
állást nyert Rózsahegyen. — Sibina Gyula félsz. Micsek 
káveház. — Gottlicb Jakab felszolg. Schrciber kávéház. — 
Hozmánn Gyula éth. állást nyert Rimaszombat Stolcz szál
loda. - Somogyi Adolf felszolg. Központi kávéház. — 
Zsonga László Wertheimer káv. — Weisz Lajos éth. föv. 
pavilon. - Tóth Mihály éth. főv. pavilon. - Blassutigh 
István éth. Dreehsler étterem. — Csirja János felszolg. 
Stovvasser káv. — Deutsch Béla felszolg. Sárai káv. — 
Kovács Hugó éth. Kleinhakl étternm. — Szemes József 
éth. Podruzsik vend. Rákos-Palota.—- Tóth Mihály felszolg. 
állást nyert Érsekújváron. — Király Géza éth. állást nyert 
Újpesten a Podruzsik-féle vend. — Guth Sándor felszolg. 
állást Egyetem káv. — Lusztig Vilmos főp. állást nyert az 
Egyetem káv. — Wéber Károly főp. állást nyert a Tiszt
viselő körbe. — Készéi Floris főp. állást nyert a Szerb 
káv. — Kozma Sándor főp. állást az Egyetem kav. — 
Klein Sándor ugyanott mint felszolg. nyert alkalmazást. — 
Leitner Ferencz éth. Eisler vend, — Wolf Adolf felszolg. 
állást nyert a Komers káv. — Tóth Gyula főp. állást nyert 
Érsekújváron a Bartlik káv. — Jankay Sándor felszolg. 
állást nyert Stancsu káv. — Józsa Aladár éth. állást nyert 
a Tisztviselők körében. — Verhas József felszolg. állást 
nyert a Fehérvári káv. Farkas Adolf éth. állást nyert 
Székely-Udvarhelyt a Woller szállóban.

F o s z to g a t á s .

Sokszor rámutattunk arra a nemtelen fosztogatásra, 
melyet az ügynökök a hatósági igazolványok alapján teljes 
szabadsággal nap-nap után elkövetnek e szép hazába.

Konkrét esetekkel bizonyítottuk be, hogy ügynökeink 
nem az állást keresők munkában jutásának lelkiismeretes 
működésével foglalkoznak, hanem egyedül azzal, hogy 
feneketlen zsebeiket az amúgy is szükségben levő egyének 
zsebeiben levő pénzt kirabolják, kirabolják mitsem törődve 
azzal, hogy családos embereket a nyomorba juttatnak, 
földönfutóvá tesznek, s miért ? csupán csak azért, hogy ők 
jólét, a bőségbe éljenek, a társadalomnak épp azon az 
osztályán, mely leginkább a nélkülözés előtt áll.

S hogy e rabló garázdálkodás mennyiben felel meg 
a valóságnak, álljon itt a következő épületes dolog:

A Szegedi pinezér egylet ügynöke Gyenes János ; és 
Csokonay Károly ügynökök a Nagy-Váradon létező Rima- ' 
noczy szálloda bérlőjének, Demetrovits Miklós, a ki | 
anyagilag teljesen tőnkre ment, főpinezéreket egyre-másra ; 
szállitatt a vidékről, mert a nagyváradi szaktársajiik tuda- j 
iában vannak, hogy a letett óvadékok után a kakas • 
kukorékol. Tehát mit tegyen „ő“, természetesen odafordul, I 
ahol kap t. i. az Ügynökökhöz, kiknek ismét saját érdeke i 
az, hogy főpinczéri mindenáron szerezni, mert a fő a [

„reback", a gazság még azzal is tetéztetek, hogy a kétezer 
koronát érő leltárt fedezetül adja a letett óvadék fedezetére, 
de a midőn Szegedről Nagyváradra érkeztem í'Hőrlt csúfos 
csalódás ért, mert a kétezer koronát érő leltár biróilag 
le van foglalva és persze e szerint még egy árva szeg sem 
az övé. Erre a bírósághoz fordultam, előadtam panaszomat, 
ahol még szomorúbb tapasztalatra ébredtem. Kívülünk még 
igy jártak : Kolb István, Hillvirt János és még egynehányan, 
kiknek nevei még nem jutott tudomásunkra, úgy hogy 
egész tömeges csalás előtt állunk egy oly rabló bandával 
szembe, kik rendszeres mesterségnek tekintik a főpinezérek 
óvadék elfosztását.

De tekintettel arra, hogy még ezen óvadék rablók 
még mindig szabadon járnak, figyelmébe ajánljuk kartár
sainknak a fent nevezett egyéneket, s óva intjük, hogy 
kerüljék el ezen szív és jelem nélküli banditákat, akik ellen 
mi különben is a bünfenvitő feljelentést már megtettük.

Fried Jenő, Hörl György 
főpinezérek.

Es mindezek után módja meg valaki azt, hogy 
Magyarországon nincsen boldog világ, szabad ipar, szabad 
kereskedelem és — és szabad lopás, s még mind ennek 
daczára azt mondják, hogy nem boldog a magyar, — Azt 
a kotja fáját! . . .

\  old il,

U t o lé r h e t e t le n  v á g y .
Napjainkban előfordul, hogy a vak tyult is talál néha 

napján egy-egv kukoricza szemet. Épp úgy előfordul az is, 
hogy e sivár anyagi világ közepette akad ideális lelkületű 
ember is, szép is az mindenesetre, de mind addig, mig az 
ideális felfogás túl nem lépi azt a határt, mely az elérhe
tetlenséggel kapcsolatban van. Azonban, hogy az ily túl 
ideálistikus lelkületű emberek határt nem ismernek, az is 
tény, hanem futnak előre eszeveszetten, mint Arany János 
remek, szép költeményében a gyermek a szivárvány után . . .

Azért ragadtam tollat, mert sajnos, azt tapasztaltam, 
hogy szegény elhagyatott szakmám, mely a legszánandóbb 
viszonyok között teng, oly túl ideálistikus áram kisértése 
előtt áll, — amit ugyan nem tételezek fel —- hogy a szi
várvány után futó fin sorsára jutunk ha követnénk — 
a kiknek megjósolom, hogy jutnak, ha futnak, sőt hogy 
nem soká futhatnak, mert közeleg az a hely, a hol a vég 
következik, s ez az igazság köve s ez elbuktat mindenkit . . .

Mesém veleje .az, hogy ne Ígérjünk, de adjunk és 
tegyünk, nem fellengfís szavakban formált frázisokkal lehet 
ügyünkön segíteni, sem pedig túl világi boldogulással. Kádikra 
nincs szükségünk, mert a nélkülözők és nyomorban szenve
dőket ígéretekkel kielégíteni nem lehet, az Ígérgetések akarva, 
nem akarva is a szegény török esetét juttatja eszembe, ki 
elment a Kádi-hoz panaszra, hogy ő minden nap háromszor 
is imádkozik s mégis majdnem éhen hal, a Kádi a bölcs és 
mindent tudó ..Kádi" pedig ekép válaszolt, jó-jó fiam, menj 
csak haza, s imádkozzál szorgalmasan Allah-hoz, ő jó 
mindenkit meghallgat, s majd meglátod, ha meghalsz, a 
menyek országába jutsz.

A szegény török, a ki békében végig hallgatta a bölcs 
kádi szavait, megvakarta füle tövét és a következő kérdésre 
fakadt: jó-jó kedves kádi, — de mit csináljak addig — 
hisz élten halok . . .

E mese igazsága lebeg szemeim előtt, ha az O.P. E. 
czime hangoztatását hallom, mert ez miben sem külömbüzik 
a tulvilági kecsegtetőstül, s ebben a sivár anyagi világban 
sokkal fontosabb a mindennapi kenyér, mint a légbe épített 
várak gyönyörűsége.

Egy pesimista.
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A  p in c z é r  f e l l é p é s e  é s  m a g a v is e le t é  
v e n d é g e k  j e le n lé t é b e n . '

A pinczér testtartása egyenes és tetszetős, mozdulatai 
pedig biztosak és elegánsak legyenek. Járásában mindenkor 
elevenség, hogy úgy mondjam : frisseség mutatkoz
zék ; ne tipegjen, lábát maga után ne vonszolja ; ne csapjon 
át hóbortos sietségbe, még kevésbé járjon oly egykedvűen, 
mint egy ozirkuszbeli Dummer Auguszt, mely az egy úgy u- 
sé*-ret és lustaságot jelképezi. E szabály azonban nemcsak 
a kiszolgálási órákra, de egyáltalában az üzletben töltött 
egész időre vonatkozik. A test magatartására es mozdula
tára tehát minden időben kiváló gond fordittassék. Mert a 
szokás hatalma nagy ; sok szép jót, de viszont sok csúnyát 
és rosszat teremtett’ már az. Miért itt is teljes komolysággal 
törekedjünk arra, hogy a szépet és a jót a  lehető tökélyben
e ie n iB s s u n  _ ............ . .

Nincs szebb, mint egy csinos külsejű, délczeg alakú 
pinczér, kinek minden egyes mozdulata igazi elegencziát 
tüntet föl; míg ellenben egy lajhár tartásu vagy majom 
módjára ugrándozó pinczér a legnevetségesebb „emberi 
figura", melyhez hasonlót legfeljebb az állatkertben van 
alkalmunk láthatni. Épp azért minden pinczér a legéberebb 
figyelemmel legyen önmagára; ügyeljen, hogy teste min
denkor egyenes, természetes alakjában maradjon s össze 
ne zsugorodjék, mint valami rosszul kitömött bábu.

Ez tehát mindenekelőtt általános szabálynak marad, 
melyet sohasem szabad figyelmen kívül hagyni.

Vendégek jelenléte még inkább megszigorítja e felté
telt, de azonkívül könyörtelenül megköveteli, hogy a pinczér 
az illemtan minden szabályát ismerje, azt pontosan megtartsa, 
s az ellen még látszólag se vétkezzék. Igaz ugyan, hogy 
kevés ember van rossz szokás nélkül, de ami a vendégnél 
nem szép, az a pinczérnél megbocsáthatatlan bűn, amit 
még csirájában kell elfojtani. Mert sohasem szabad elfeledni 
a pinczér helyzetét vendégével szemben, mely ha nem is 
szolgai, de mindenesetre alárendelt s igy bizonyos tekintetek 
szigorú megtartását parancsolja.

Sajátságos, hogy e tekintetben nálunk oly kevés 
figyelem fordittatik erre. Pinczéreink újabb generácziója 
valóságos neveletlenségben leledzik. Ez pedig oly ragály, 
— melynek ha eleje nem vétetik, — - pusztitólag tovább 
terjed és csakis üzleteink jó hírnevének szégyenére, ártal
mára és kárára fog válni. Mert az elsőrangú üzletet nem 
a sok csillogás, arany, fény és óriási üvegtábla teszi azzá, 
hanem a személyzet tisztességes magaviseleté és bizonyos 
fokú intelligenciája, mit ilynemű üzletekben teljes joggal 
megkövetelhetünk. Épp azért ideje volna már, ha úgy a 
gazdák, mint pinezérek az ügygyei behatóbban foglalkoz
nának ; mindkét félnek csak előnyére és becsületére válnék. 
Bár az is igaz, hogy pinczereink helyzete nálunk kétszerte 
oly nehéz; mert vendégeink nagyrészénél még mindig 
hiányzik a külföldi vendégek ama bizonyos műveltségé, 
ami a pinczér állását amott oly szerfelett megkönnyíti. De 
hát annál nagyobb dicsőség fogja illetni a magyar pinezért, 
ha mind e nehézségekkel meg tud küzdeni. Remélhetőleg 
e viszonyok is megfognak változni idővel, még pedig magyar 
pinczéreink javára.

Most pedig álljon itt egy kis „Nem illik" sorozat, 
melyet pinezéreinknek különös megszivlelésül ajánlhatók. 
U. m, :

N em  i l l i k  a pinezéreknek vendégeli jelenlétében 
keresztbe tett lábbal avagy keresztbe font kézzel a falnak 
vagy asztalnak düleszkedni; ép oly illetlen a zsebben tar
tott kéz is.

N em  i l l i k  a vendég közelébe furakodni és őt foly
ton bámulni.

N em  i l l i k  a pinezérnek vendégek jelenlétében ási- 
tozni és a zsebben levő pénzzel játszadozni.

*) Részlet Scluilkház l.ipót „A pinczcrckről a pinezéreknek" cimü 
művéből. S azért tcszük közzé, mert igazán minden tekintetben megér
demli azt, hogy a pinezérek a műben tárgyalt formák alapján töltsék be 
működési körüket, S z e r  k.

N em  i l l i k  a pinezérnek vendégek jelenlétében tes
tének egyes részeit vakarni, arczán babrálni, haját akár 
kézzel akár kefével igazítani, bajuszával bíbelődni, körmeit 
rágni, vágni vagy tisztogatni.

N e m i l l i k  a pinezérnek vendégek jelenlétében 
arczának izzadtságát törőlgetni, ruháját tisztogatni és a tükör 
előtt piperkőzni. ,

N em  i l l i k  a pinezérnek vendegek jelenlétében a 
szolgálati kendőt (salvétát) arcza elé tenni, annak csücskeit 
szájába dugni vagy azt ostorként csattogtatni.

N em  i l l i k  a pinezérnek vendégek jelenlétében a 
szolgálati kendőt vállra dobni, vagy lógatva a nadrág zseb
ben hordani.

N e m i l l i k  a pinezérnek vendégek jelenlétében 
orrában vagy szájában piszkálni, a pallóra köpni, nyelvével 
hangosan csettenteni, hápogni, pisszegni és fütyülni.

N em  i l l i k  a pinezérnek vendégek jelenlétében han
gosan felbüffögni vagy csuklani. Ily esetben igyekezni kell 
e kellemetlen állapotot lehetőleg gyorsan megszüntetni.

N e m i l l i k  a pinezérnek vendégek jelenlétében azok
nak hátat fordítani, vagy ha parancsra vár, lábat pószba 
vetve köszörűs módjára folyton mozgatni.

N em  i l l i k  a pinezérnek erős náthával vagy köhö
gési rohammal a vendég elé járulni.

N em  i l l i k  a pinezérnek szolgálat közben enni vagy 
nyalánkoskodni.

N e m i 11 i k a pinezérnek vendége elé piszkos étlapot
tenni.

N em  i l l i k  a pinezérnek a karján felrakott tányé
rokkal jongleur módjára balanzirozni.

N e m i 11 i k a pinezérnek a vendég parancsát azzal 
a megbocsáthatatlan neveletlenséggel félrevetni, hogy ; „ez 
nem az én asztalom, tessék más pinezérhez fordulni".

N em  i l l i k  a  pinezéreknek vendégek jelenlétében és 
szolgálat közben pinezértársának hangosan parancsot oszto
gatni, arra pisszegni vagy őt összeszidni.

N em  i l l i k  a pinezéreknek vendégek jelenlétében 
egymás között hangosan társalogni, nevetgélni és illetlen 
testmozdulatokat tenni.

N e m  i l l i k  a pinezérnek vendégek jelenlétében az 
étterem mellett levő szolgálati szobában (Office) hangosan 
dúdolni, fütyülni, kiabálni, vagy más tárgyakkal zajt verni.

N e m  i l l i k  a pinezérnek a vendégek jelenlétében 
más asztal mellé ülni, ott olvasni, írni, enni vagy szivarozni. 
Egyébiránt a pinezérek társas tartózkodása, mulatozása és 
szivarozása az étteremben még akkor sem engedhető meg, 
ha abban vendég nem tartózkodik, mert igy is rossz be
nyomást tesz az étterembe belépő vendégre, ha egy mula
tozó pinezér-kompániát lát maga előtt s már belépésénél 

l füstös levegőt nyelni kénytelen. Az éttermek mellett mindég 
van egy szolgálati szoba vagy fülke (office), mely ilyenkor 
legjobb tartózkodási helye a pinezéreknek. (Az inspekeziós 

' pinezért kivéve, akinek mindenkor az étteremben a helye).
Minden az üzletre vonatkozó szóbeli közlés lehetőleg 

nem a vendég jelenlétében történjék, vagy ha az elkerül
hetetlen, akkor halkan és szabatos rövidséggel intézendő el. 
Ilyenkor minden mosolygás lehetőleg kerülendő, nehogy 

I okot adjon esetleges félreértésekre. Az esetben, ha a pin
czér más helyen nincs elfoglalva, tartós figyelemm kísérje 
vendégét, de maradjon attól mindég tisztességes távolban,

I nehogy közelsége őt zavarja vagy feszélyezze. Ha pedig 
szolgálata úgy hozza magával, hogy azok közvetlen köze
lében tartózkodjék, akkor társalgásukra ügyet se kell vetnie 
s bármily kaczagtató vagy mulattató is légyen az, közbe 

I ne nevessen és ne mosolyogjon. Különösen áll e szabály 
I oly esetekben, a midőn a vendégek maguk közt élezelődnek 

vagy egymással tréfát űznek, s a melyben a pinezérnek 
még arczizmának rángatásával sem szabad részt vennie, 

j Sok vendég gyakran figyelemmel kiséri azt, s ahol ily 
confindens pinezért lát, bizonnyal kerülni fogja azt az 
üzletet.

A vendégek fogadása és tisztelet megadása (Fairé 
les honneurs de la maison) mindenkor első sorban az üzlet- 

| vezető vagy a főpinezér hatásköréhez tartozik s csak azok
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távolléte vagy akadályoztatása esetén illeti meg a többi 
pinczért, ama rendes beosztás szerint, mely ilyenkor az 
üzlet ügykezelésében szokásban van. Ez esetben azonban 
az ily pinczér rendesen nagyobb szerénységet és tartózko
dást tanúsítson.

Az érkező vagy belepő vendéget illő tisztelettel kell 
fogadni és mindenkor e 1 ő s z ö r a h a  z a n y e l v é  n 
üdvözölni. Ha azonban már külsejében megismerjük a 
külföldit, avagy az idegen nyelven válaszol vagy szólítja 
meg a pinczért, úgy ennek kötelessége a társalgást a z o n- 
n a 1 ugyancsak e nyelven folytatni. E szokásos üdvözlés 
után a pinczér első dolga vendégének felső ruhájának leve
lesében segédkezni, valamint az asztalhoz való elhelyezke
déséről gondoskodni. Ezen szolgálatkészsége azonban sohase 
aljasodjék utálatos szolgai csúszás-mászássá, mert ilyes
mivel a művelt vendégnek csak terhére válhatik. Hasonló 
szabály tartandó be a vendégek távozásánál is. Leghelyre- 
valóbb ilyenkor a könnyed, ildomos meghajlás, mely szük
ség esetén még a szokásos „méltóztassék követni" vagy 
„méltóztassék helyet foglalni" megszólítással toldható meg.

Nagyon rossz és kinos benyomást tesz a belépő vagy 
távozó vendégre, ha őt egész pinezér-sereg veszi körül, 
vagy ha hosszú, hajlongó pinczér sorfal mellett kénytelen 
elhaladni. Menetközben különösen bejáróknál, ajtóknál, 
kapuknál, mindenkor a vendéget illeti az elsőbbség és csak 
akkor előzheti meg őt a pinczér, ha a vendég nem ismervén 
a helyet, a pinczér vezetésére szüksége van ; természetes, 
hogy a pinezérnek erre is előbb engedelmet kell kérnie. 
Ugyancsak hasonló figyelmet kell tanúsítani, ha munkaköz
ben a járó-kelő vendégek megelőzéséről van szó, vagy ha 
a járóhely a vendég ülésével túlságos szűkre van szorítva.

Egyébiránt törekedjék a pinczér mennél finomabb 
modort és viseletét elsajátítani, a mihez egy elsőrangú üz
letben —- már csak a vendégek puszta, de annál szorgal
masabb megfigyelésével is — bőséges alkalma kínálkozik. 
Ez a pinezérek legjobb illemiskolája, mely minden theoriát 
felülmúl.

Kassa.
Schalkház Lipót.

Szerkesztői posta.
B. L. B pest. K. P. es J. Ov. I. ... •« i..-- ■ 1.

Méltók vagytok, méltók
Midketten egymásra
Egymás megvetése és utalására.

B . K o lo z sv á r . Megkaptuk s intézkedtünk, hogy minden rendbe
legyen.

S. J . M isk o lcz . I.eveiét vettük és jelenleg ép jó a lemondása üdv 
R . A . M aros-V . Mint lent.

K ia d ja  a „ B u d a p e s t i P in e z é r e k  S zak - e s  M u n k a k ö z v etítő  
E g y e s ü le t e .”

Felelős szerkesztő : F a rk a s  Já n o s .
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M O L N Á R  V I L M O S
c s . é s  k ir . szab .

S É R V K Ö T É S Z  é s  K E Z T Y Ü G Y A R O S .
Dusán felszerelt raktár m in d e n  e  s z a k 
m áb a  vág ó  k ü lö n le g e s s é g e k b e n .

B u d a p e s t ,  V II ., K á r o ly -k ö r ú t  2 8 .  s z á m .
legjobbnak eisimert szabadak, kettős és egyoldalú sérvkőtö.
Egyedül az én pelottáim vannak úgy készítve, hogy b á r m e ly  
t e s t ta r tá sh o z  é s  t e s tm o z g á sh o z  s im u ln a k , s rugalmas ellet' 

állásuk minden más készítménynél nagyobb és állandóbb. 
Pelottáimnál f e ld ö r z s ö lé s e k , b ö r io b b o k , m a ró d á so k  s k e l le 

m e t le n  n y o m á s  é r z é s e k  ki vannak zárva.
—  S ó r v k ö tö im  ára a lo g ju tá n y o s a b b . r------------

A legszebb cs legtartósabb kez tyU k  nálam kaphatók. 
Egyetlen raktár le g c z é ls z e r ü b b  p  j n C Z é  r » tÁ S  kÓ  k b f l  t i ,
s e lp u sz t íth a ta t la n  legkülönfélébb ------- ..........---------------
melyekre különösen felhívom a vendéglős cs pinczér urak figyel 
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KISZELA ÁGOSTON
Első hazai bőrönd és bőrírugyára

E n  g r o s  é s  d e t a i l  o s z t á ly a : 

B U D A P E S T ,
V II . K la u z á l-u te z a  4 .  sz .

I V II . D o h á n y -u te z a  4 6 .
Mindenféle utazó eszközök dús választék- I 
bán. Különösen ajánlom a föp inezó r i 
urak figyelmébe az általam feltalált pin- 
ezértáska, mely a gyomrot szorító nadrág- 

szijat nelkülözhetővé tcs"i. 
j Árjegyzék ingyen é s  bérm entve.

S t á t i i t z  J ó z s e f
fe h é rn em ű  lis z í iió

Budapest. VII.. Izabella-utcza 17. szám.
(a Magyar színházzal szemben.)

Elvállalja ingek, gallérok, kézelők, disz- 
és báli ruhák, valamint szállodai és 
vendéglői ruhák tisztítását c h lo rm ész  
n é lk ü l, a legolcsóbb árban. Kívánatra 
a ruhát elhozatom és díjtalanul házhoz 

szállítom.
Megrendelések levelezőlap utján, pontos czim 

megjelölése vei eszközölhető!;.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

F ü r d e t é s e i d e t

laptinl< l<iadcl}ii>ata!ei

ív. Zöldfa-utcza 15.

M A R F Ö L D Y  D Á N I E L
Á g y n e m ű -k é s z í t ő

B U D A P E S T ,  V I I . ,  S Z E N T K I R Á L Y I - U T C Z A  10. S Z .

=  Mindéire szakmába vágó czikkeket készítek, u. m. =  *y-
p a p la n o k a t , d e r é k a ly a k a t  (matrácz),
* * r u g a n y o s  á g y b e t é t e k e t ,  * * 
s z a lm a z s á k o k a t ,  a b la k p á r n á k a t

Átdolgozásokat és javításokat elvállalok a házba és házon kívül.

T öb b  s z á z  o r v o s  á lta l a já n lv a
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LEGYEN MINDENNAPI ASZTALI ITALOD.
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X: ^  'M  M s tm tM S Sz. V. K. P. K. Orsz. Nyucjdijegyes.
j a v á r a .

itniimi ÍAVOYÁBTMisr. K i z á r ó l a g o s  r a k t á r  :
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! Groszman és Gönczi
B u d a p e s t ,  VII. K l a u z á l - u t c z a  10.

Czimlialmaim az ezredeves kiállításon kitüntetve. *90

Szalon-czimbalmok
pedálos, barna vagy feketében, kitűnő erős csengő-hang
gal, erős szerkezettel, 3 évi jótállással. Bolti ár 150 frt, 
nálam 75 fiiért kaphatók. — Alapos tanitást is elvál

lalok, havonta 8 írtért.
.... Á r j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü ld ö k . —

J B G E S l  G É Z A
m ü o k le v e le s  c z im b a lo m k é sz itö  é s  a  v a sk o r o n á s  oz im b a lo m  

f e lta lá ló ja

Budapest, VII. Nefelejls-utcza 43.
k é s z í t é s i  t e le p e n .
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